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| Fortalking age and lining lovers made! 


: 8 WE ET Au BURN! ! lovelieſt village of the plain, 
Where health and plenty cheer'd the Wong ſwaing | 
5 Where ſmiling ſpring i its earlieſt viſit paid, 

| And parting ſummer” $ ling? ring blooms aclay' d. 
5 | Dear lovely bowers of i innocence and eaſe, 1 
Seats of my youth, when every ſport could pleaſe; 


How often have 1 loiter'd o'er thy green, 


Where humble happineſs endear'd each ſcene! 


How often have I paus'd on every charm, 5 
The ſhelter'd cot, the cultivated farm, 


* he never-failing brook, the buſy mill, 


The decent church that topt the neiphbys ring bill, L 
The hawthorn buth, with ſeats beneath the ſhade, 
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. Avzznna! decus, quoque jucundiffims villa 

| Quaque falus, camporum, | hilarabant copia agreſtem 
Conantem, ridens qua maturiſima fudit 

Munera ver, cunctantes, æſtatiſque morati 

Q diſcedentis flores : : umbricla quietis, 3 

Puræ et mentis grata, jocus cum quiſque placerety 
Atque] juventutis ledes: i quim ſæpids agris 

Ceſſavi, qua bumilis carum mens reddidir « omne ; 
Proſpectum quoties meditatus quemque decorum, 0 
F rondibus obiectamque caſam, quoque prædia cu, 


Perpetuum rivum, piſtrinum ſemper 1 in uſu, 


Atque decens templum in montem apparere viderur 


Vicinum, denſis umbris ſpinamque ſedile 


Albam, gaudebant « et qui verboſa leneckus, = 


o — 
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How often have I bleſt the coming day; 
When toil remitting lent | its turn to play, 
And all the village train, from labour free, 
Led up their ſports beneath the ſpreading tree, 1 
While many a paſtime circled j inthe ſhade, 

The young contending as the old ſurvey'd; 


And many a gambol frolick'd o'er the ground, 
And fleights of art and feats of ſtrength went round, 5 


And ſtill as each repeated pleaſure tir' d, Fa 

Succeeding ſports t the mirthful band inſpir' d; 

T he dancing pair that imply ſought renown, 

By holding out, to tire each other down; 7 

T he ſwain miſtr uſtleſs of his ſmutted face, 

While ſecret laughter titter'd round the place; 45 
The baſhful virgin' s fide long looks of love, 
The matron” $ glance that would thoſe looks reprove. 
Theſe were thy charms, ſweet village! ſports like theſe, =, 

With ſweet ſucceſſion, taught ev'n toil to pleaſe; 
Theſe round thy bowers their cheerful influence ſhed, 
Theſe were thy charms—Bur all theſe charms. are fled! 5 
© Sweet ſmiling village, lovelieſt of the lawn, 
Thy ſports are fled, and all thy charms withdrawn; 
8 Amidſt 


Dum circum campos leæti valuere cachinni ; 3 


VILLA | DESERTA 5 
Atque auſcülltantes duxerunt tempora amantes, 


5 Quam ſzpe adventum venientis luce diei 


Ipſe ſalutavi, tribuit vice ludere durus | 

=; Cum labor altern; laxans, immunis et omni 
Þ urba operã ville, patule ſub tegmine fagi, 
Ludis gaudebant, nam ludis turba potita, ; 
Signa voluptatis dum Plurima in ochoris umbia | 1 | | 
Orbe ibant, Juvenes, et dum videre ſeniles, 
Loctantes, exultavere. Jocique per omnem 
Pratum hilares multi, monſtravit quiſque virorum 
| Artem, dum ſatiavit et ut repetita voluptas, 
Diverſs ludis gaudebant agmina læta; 
Simpliciter petiit ſaltans par ruris honores, 
Atque laboravit celeres ſuperare ſodales; 


Ignorans nigrantem dus vultumque colonus, 


| Virginis obliqua et verecunde lumina amoris, 
Matrone 1 intuitus, que tunc reprehender et la, 


Gaudia talia er ant, 0 Villa Auberna decora; 
Hæc gaudere etiam docuerunt ordine curas, 


Hæc fudere ſuas vires umbracula circum ; 
Talia gaudia erant, ſed fugit quæque voluptas, 


Arridens 


m Tum DESERTED VILLAGE; 


Amidſt thy bowers the tyrant 8 hand! 1s _ 


And deſolation ſaddens all thy green: 

One only maſter graſ] ps the whole domain, 5 
5 And half a tillage ſtints thy ſmiling plain; ; 
No more thy glaſſy brook reflects the day, 


But, choak'd with ſedges, works its weedy way; 
Along thy glades, a folirary Suell, > 


The hollow ſounding bittern guards i its neſt; 
Amidſt thy deſert walks the lapwing ae, 
And tires their echoes with unvary'd cries, 
Sunk are e thy bowers i in ſhapeleſs ruin all, 
55 And the long graſs o 'ertops the e wall, 
And, trembling, ſhrinking from the ſpoiler” 8 band, 
. Far, far away thy children leave che land. 
2 I fares the land, to alt ning ills a prey, 
85 Where wealth accumulates, and men decay: 
| 7 Kinces and lords may flouriſh, or may fade; 
| A breath can make them, as a breath has made : 
| But £ bold peaſantry, their country” 8 pride, 
When once deſtroy d, can never be ſupply'd. 
A time there was, ere E. ngland's grief began, 


When every rood of ground maintain'd ; its man; 


For 


\ VILLA DESERTA. Tb 
| A Arridens ruris, dulcis, pulcherrima villa, 
555 Ludi fugerunt, atque omnia gaudia ville : 
| Cernitur atque umbris jucundis palma tyranni, 
campum et contriſtavit depopulatio totum ; 
Imperium cunctum dominus poſſedit et unus, 
Ipſa Ceres minuit, rure et decreſſir ariſta 
4 Rideati, atque repercutiet non amplius amnis 
In villa vitreus lucem, tardatur et herbis 
| Multis. Per ſylvas hoſpes nunc ardea ſola 
Protegit et nidum reſonans, pluvialis 1 in umbras 
Deſertaſque volat, cœlum et clamoribus impler 
: Decidit informi tua pergula quæque ruinä, 


Pr olixum delapſa tegit quoque mænia gramen i 


Et nati pavidi de vaſtatore trementes, . 


Heu procul, o procul effugiunt, terramque relinquunt! 
Adduci triſtiſque videtur terra ruinam, # 
Qua cumulantur opes, minuit ſed turba virorum; 1 


Deficiant reges, vigeant procereſque viciſſim; ; 
Qui fecit, faciat divinus anhelitus idem; 


; Ruſtica plebs audax, patriz | ſed gloria prima, Nek 


5 Cum ſemel obruitur, redeat non cuncta per æva. 
Anglia, tempus erat quondam, cæpere priuſquam | 
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For him light labour ſpread her wholeſome ſtore; 2 
N Juſt gave what life requir'd, but gave no more: 
His beſt companions, innocence and health ;/ 
And bis beſt riches, ignorance of wealth. 


But times are alter'd ; trade's unfeeling train 


Hos Uſurp the land and diſpoſſeſs the ſwain ; 


Along the lawn, where ſcatter'd hamlets roſe, 85 56 
| Unweildy wealth, and cumb'rous pomp repoſe; 
=D And every want to luxury ally: d, 
i And every pang that folly pays to pride. 
Theſe gentle hours that plenty bade to bloom, 
0 Thoſe calm defires that aſk'd but little room, 25 
Thoſe healthful ſ] ports that grac'd the peaceful ene. 
Liv'd in each look, and brighten'd all the ern 
Theſe, far departing, ſeck a kinder ſhore, OMe) 
And rural mirth and manners are no more. 
Sweet Auzusn | parent of the bliſsful hour, 
Thy glades forlorn confeſs the tyrant's power. 
Here, as I take my ſolitary rounds, + 
Amidft thy tangling walks, and ruin 1d grounds, | 
And, many a year elaps'd, return to view | 


Where once the cottage ſtood, the hawthorn grew, 


Remembrance 


| Tempora mutantur; nunc ars, mercede nefandd, 


$8 Stultitia clata angor quem redditque ſuperbis. b 


tba vultu ſteterunt omni, et risere per agro s? x 


= Gaudia grata magis querunt errantia longe 1% 0s 9 


"VILLA: DESBRTA: r 
8 We, atque viro fat erat pars jugeris agri, 1911 W J 

Ipſe labor tenuis panditque ſalubria dona, 
Sed non plura dedit, quàm quæ ſua vita popoſer : 


Optimus eſt ſocius mens pravi ignara, ſalute; * 


Optima gaza viris eſt i ignorantia opanique 8 
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Copia, quas hore placide floreſcere juſſit, 


Iſta rogat multùm quæ non placata cupido, 


Pacificam ludi ſcenam ornavere falubres, 


5 
Littora, n non hilarant ruralia verba coloni. TI 3 bi 
Horæ felicis comes, O To, AUBERNA decoraz | 
Imperium domini tua rura relicta fatentur. THE = | 
lpſe ſed hie quando ſola et veſtigia duco 
In nemus inflexum, terras tectaſque ruin, 
Hic redes luſtrare, annis multiſque peractis, 


Qua 


43 
* q 
1 | 
31 
* I 
r 
. 5 | 
PA - | 
4 . 
1 a” * 
* — 
9 * 


1 Retreats from Care, that never muſſ be mine, 5 
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Remembrance wakes with all her buſy train, 


Swells at my breaft, and turns the paſt to pain. 


In all my wandrings 81 this world of care, 


In all my griefs—and God has giv 'n my ſhare 
I Rill had hopes my lateſt hours to crown, | 
| Amidſt theſe humble bowers to lay me down; „ 
T 0 huſband out life's taper at the cloſe, 
And keep the flame from waſting by repoſe 
3 Rill had hopes, for pride attends us ſtill, 
5 Amidſt che ſwains to ſhew my bock. learn d Kill, 


Around my fire an evening group to draw, 


| And tell of all 1 felt, and all 1 ſaw; 


And, as an hare whom hounds and horns gabe 


| Pants to the place from whence at firſt he flew, > 
1 Rill had hopes, my long vexations paſt, 


; Here to return—and die at hene at laſt. 


0 bleſt retirement, friend to life” 8 decline, 


_ How 


8 


Alliccre ante focum crepitantem veſpere turbam, 
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: Qui caſa parva Nietit, qua cpina et floruit alba, 
Meeſtis, hic dubiis pedibus dum rura pererro, 


Quemque locum exploro, mutatos miror et agros, 


5 Nunc prompta vigilans forms mens excitat omniz 


In luctum vertit tranſacta, et beckore rurget. 


Hunc circum mundum curſu anxietatis in omni, | 


Arumnis cunctis- Deus infortunia juſtus 

Nam mihi multa dedit, ſpes hæc tunc pectore mant 
In ſylvas humiles horas finire ſupremas, 

: Dulci vitalemque i ignem nutrire quiete; 132 

| Nam nos faſtus adhuc comitat, quoq. ſf pes mihi manſir, 


' Infructam libris artem monſtrare colonis, 


Dicere quæ vidi, quoque gaudia plurima ſenf A 
Et lepus haud aliter canibus, quem cornua orquent, 
Territus ad ſepem fugit, qua primus is ivit, 


| Spes mihi permanſit, longo mœrore e peracto, i 


Nativique mori patria, hicque revertere tandem; 


O mihi ſacra quies, vitæ pereuntis, amica, 


Qui mihi ſortiti, nunquam anxietate receſſus. 


Ile 
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14 
How bleſt is bs who crowns in ſhades like e theſe; | 
A youth of labour with an age of caſe ; 
Who quits a world where ſtrong temptations y, 
And, fince * tis hard to combat, learns to fly ! bo 
For him no wretches, born to work and weep, 
5 Explore the mine, or tempt che dang” rous deep; 3 
8 No ſurly porter ſtands i in guilty ſtate, 
To ſpurn imploring famine from the gate ; 
But on he moves to meet his latter end, 
Angels around befriending virtue” $ friend ; 
Sinks to the grave with unperceiy'd decay, ; 
| While reſignation gently ſlopes the way; $ 
And, all his proſpedts bright ning to the laſt, 


His heaven commences ere the world be paſt 1 


Sweet was the ſound, when oft at ev ning 's cloſe, 
Up youder hill the village murmur roſe; 

There, as I paſt with careleſs ſteps and flow, 

The mingling notes came ſoften'd from below; 
The ſwain reſponſive as the milk- maid ſung, 
The ſober herd that low'd to meet their young; 

. 


VILLA DESERTA _ I; | 


| Ille eſt qvkm felix, tales qui finit 1 in umbras, 
Primæ vos annos operæ, cum ætate quietis; 
Qui linquit mundum, alliciunt qua gaudia mules, 
Diffcile et quoniam certare, recedere diſcit. 
Naſcitur infelix nullus perferre labores, 
Aut lacrymare in, aut fulvum W metallum, 
: Dat vela aut pelago lucri majoris amore; 
5 bodice eſt nullus petulans in ſorte nefands, 
Querentes victus miſerandos . pernere eg entes 
Limine, at incedit ſupremo occurrere vita 
15 Fini, cæleſtes ſervi virtutis amicum 
| Undique circumdant, i imperceptique 1 ruina 
Ad tumulum flectit, Placide ſubmiſſio monftrat 
Dum divina viam, mens morte eſt atque ſerena, 


Anticipat celum, citids difſolvitur orbis. 


4 


Szpe fuit ſonitus pradulcis veſpere ſero, 
| Surrexere procul per montem murmura ville, 
5 Ignavis cum illic gradibus, rardiſque vagatus, | — 
Venerunt i imd ut mollita, et carmina mixta ; 
Cantaret, reſpondens, cum lactaria, agreſtis; ; 


Armentum tardum mugitu occurrere multo, „ 


| Quod | 
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| The noiſy geeſe that gabbled o'er the pool, 
5 » he playful children juſt let looſe from ſchool; 


The watch- dog's voice that bay d the whiſp” ring wind, 


And the loud laugh that ſpoke the vacant mind 
Theſe all in ſweet confuſion ſought the. ſhade, 
5 And fill'd each pauſe the nightingale had made. TA 
But now the ſounds of population fail, 
| No cheerful murmurs fluctuate i in the gale, 
No buſy ſteps the graſs- -grown my read, 
But all the bloomy fluſh of life is fled. 
All but yon widow'd, ſolitary thing, 35 
That feebly bends beſide the plaſhy ſpring ; 5 
955 She, wretched matron, forc'd, in age, for bread, 
'To ſtrip the brook with mantling crefles 198 
To pick her wintry faggot from the thorn, * 
To ſeek her nightly ſhed, and weep till morn; ; 
She only left of all the katnileſs train, 


The fad hiſtorian of the __ gin, 


Near yonder copſe, where once the garden ſmil'd, 


5 And ſtill where many a garden flower grows wild; 


s here, - ns 


1 it aha in 3 Sari anfer 


5 Stridulus, emisere ſcholà puerique vacantes; 


TY Quæque ſuſurantem catuli latravit i in auram 


Ul 


Vox vigilis, mentem vacuam oſtenditque cachinnus; * 


5 Ordine confuſo poetiere umbracula ſuavi. 5 
Cundta | hæc, ſylvis implevere | ſilentia quæque, 5 5 
Dum Philomela tacet. Deſunt populique fragores, 
Non auris undant gaudentia murmura ville ; 
Gramine prætectam veſtigia ſedula calcant 


1 Nulla viam, effugit vitæ et florens color omnis: 


5 Cuncta, niſi hæc viduata, relicta, at feminar mcerens | 


Purum, illa 1 incurvat juxta quæ languida, rivum; ; 

Victu, afflicta, ſuo, matrona ætate coacta 
1 Colligere e rivo naſturtia ſparſa fluenti; 

Ex albis ſpinis byemalem carpere faſcem, 5 
Queerere nocturnum tectum, et lacrymare diei 
Lux dum appareret rutilans aut mane ruberet; 
| Innocuæ villæ lugens, et ſola relicta eſt, 


a Narrawix uit camporum n dicere loctus. 95 


Ad e taſum quondam d. qua rift « et hortus, | 
W weile locis multus fs creſcit e 5 
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is. THE DBSERTED VILLAGE. 3 
8 There, where a few torn fhrubs the place diſcloſe, ; 
The village preacher” s modeſt manſion roſe, . 


A man he was, to all the country dear, * 
And paſting rich with forty pounds a year; 1 
85 Remote from towns he ran his godly race, 


5 Nor ere had chang'd, or wiſh'd to change his place; 5 


5 Unſkillful he to fawn, or ſeek for power, 


By doctrines faſhion'd to the varying hour; 
Far other aims his heart had learn'd to prize, ' 
More bent to raiſe the wretched than to riſe. It 
His houſe was known to all che vagrant train, | 
Ll He chid their wand'rings, but reliev'd their Pein, . 


The long-remember'd beggar was his gueſt, 


fon Whoſe beard deſcending ſwept his aged breaſt; 


The ruin d ſpendthrift, now no longer proud, 
5 Claim'd kindred there, and had his claims allow d; . 
T he broken ſoldier, kindly bade to ſtay, Fo 


. Sate by his fire, and talk d the night way 


Wept o'er his wounds, or tales of ſorrow done, LT 
15 Shoulder'd his crutch, and ſhew'd how fields were won. 
Pleas'd with his gueſts, the good man learn'd to . 


4 And d quite forgot their vices in their oe; 


Careleſs I 


VILLA. DBSERTA. „ 
Oni, lacerata locum ili pauca arbuſtaque monſtrant, 
55 Conſtitit ecce ſacerdotis dimplex ſua ſedes. 7 
- Vir fuit eximius, patriæ cariſſimus omni, | 
ü Quadraginta libris locuples habituſque per annum; * 
7 Sacratam vitam ducebat ab urbe remotus, 8 
Nec mutare locum nunquam mutaverat ille, ; 
5 Optavit; ; vires, blandiri, aut quzrrere magnas | 
N eſciit, ætatis vel ſe corrumpere more; 4 5 
i, Res diverſa affecit mentem, et pectus honeſtum, 
Fa Promptior ille fuit miſeriſque 3 Juvamina ferre, 
| Quam ſibi. \Pauperibus cunctis ſua cognita ſedes, 
5 Culpavitque vagos, relevavit et ile dolores: oY 
Et vetus hoſpes erat multos fibi cognitus annos, 
Pauper, i in antiquum pectus prolixaque barba fy 
Deſcendit, non amplius elatuſque, parentem 
Prodigus invenit, © conceſlit, que ille rogavit; 
Dimiſſus miles juſſus remanere benigne, 1 
Ante | focum ſedit, per noctem dixit et omnem 3 . 
; Belli triſtitias, quoque facta in vulnera flevit, 
Monſtravit baculoque modo quo prælia victa. 
Hoſpitibus cœpit placitus candere benignus 5 
vir, mœrore ſuo meminit non crimina triſti; 
. — 5 Non 


% , THE DESERTED VILLAG = 
Ws Careleſs dir merits, or their faults to ranch 
1 His pity gave ei ere e 8 


Thus to relieve the wretched was his pride, 8 5 


And even his failings lean'd to Virtue's foes 
But in his duty prompt at every call, . 
He watch d and wept, he pray'd and felt, for all. 1 
1 And, as a bird each fond endearment tries, oy 
ls tempt Its new fledg'd offspring to the ſkies; | 
7. tried each art, reprov'd each dull delay, 
Allur'd to brighter worlds, and led the way. 
55 Beſide the bed where parting life was laid, 8 
1 And ſorrow, guilt, and pain, by turns diſmay' d, 
The reverend champion ſtood. At his comroul, 


Deſpair and anguiſh fled the ſtruggling ſoul; 


Comfort came down the trembling wretch to raiſe, 


| And his laſt faultring accents . d praiſe, 


At cl with meek and onaffe@ted. grace, 


His looks adorn'd the venerable place; 
Truth from his lips prevail'd with double ſway, 


| And fools, who came to ſcoff, remain'd to pray. 


The 


% 


: VILLA DESBRTA. 21 | 
g Non optans rurpes, merita aut fas, noſcere 6 „ j 
Mens prompra admotzque preces donare priuſquam, &@— 
Sic relevare fuit miſeros ſua gloria prima, tk” | 
ö Ac etiam erravit vero virtutis amore; | = 
Officio at promptus, cum quiſque rogaverit illum, bl 
Sentiit, oravit, cunctis, deflevit et ille. 1 85 1 
: Illicia haud aliter quam tentat cara volucris, e 9 
: Invitare novam pennatam ſidera prolem, 1 þ 
Omni arte allexit, culpavit et ile morantem > 
Et petiit, duxitque per zthera clara volare. 2 1 
5 In lectum meeſtum fugiens qua vita jacebat, Os | 
: Alterns meeror, dolor, et mens conſcia pravi 
Terruit, ecce ſtetit reyerendus preſbyter, angor if 
5 Juſſu animam luctantem, et deſperatio fugit; 
Venerunt miſerum aſt animare levamina cœlo, 
. Verba ſuſurrabant, perfecta haud, ultima laudem. : | 
In ſanctum templum placido, cum ſimplice more, 


Alpecu ſedem grati ornavere colendam; et 
1 Imperio labiis valuit fiducia conſtans 
- Duplice, venerunt ſtulti et ridere, precari 


Manſerunt. 


* > THE DESERTED: VILLAGE. 


: The ſervice paſt, around the pious man, 5 4555 
5 With ready zeal, each honeſt ruſtic ran ; 2 
Even children follow'd with endearing wile, 
And pluck'd his gown, to ſhare the good man $ ſmile. 
His ready ſmile a parent's warmth expreſt, 
| Their welfare pleas'd him, and their cares diſteſt | 
To them his heart, his love, his griefs were given, 2 
But all his ſerious thoughts had reſt in heaven. 
As ſome tall cliff that lifts its awful form, 55 
Swells from the vale, and midway leaves the torm, : 
Be hough round 1 its breaſt the rolling clouds are ſpread, > 


4 Eternal ſunſhine ſertles on its s head. | 2 


5 Beſide yon ſtraggling fence that Kirts the way, 
With blofſom'd furze unprofitably gay, ite: 


9 5 There, in his noiſy manſion, {kill'd to rule, 


F he village maſter taught his little ſchool; 
A man ſevere he Was, and ſtern to view, 
I knew him well, and every truant knew; 

Well had the boding tremblers learn d to trace 1 
The day's diſaſters in his morning face; { 
Full well they laugh'd with counterfeited glee 
At all his jokes, for many a joke had he; 

K | Fall 
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Manſerunt. Hominem circum, , precibuſque peractis, 
Sanctum, cum quiſque 1 intẽgroq; ue ardore cucurrit 
Agreſtis; ; pueri quoque cara fr aude ſecuti ö 
Participare boni riſum, vellere togamque; . 
Prompto ejus patris riſu monſtravit amorem, 
Proſpera res placuit, deflevit et ille dolores; 8 
Triſtitiæ, donata illis, affectio, pettus, f 

Eſt poſita in cœlo ſemper ſed mens ſua pura: 

Ut rupes, ſupra nubeſque cacumina tollit, 
Excelſum montem infra, in valle, procella videtur, 


88 Nubila ſparguntur- circum volventia collem 


5 Quammis perpetuus culmen ſol ſplender 3 in akkum. * 
Diſperſam juxta ſepem quæ terminat agros 
F ruſtrã eleganti „ ſpinosa florente geniſta, 


Expertus regere, inque domo clamore frementi, 


Z Diſcipulos docuit Pes Præceptor et illic: | Ty | 


Vir fair auſterus, vultu torvuſque videri, 

Hunc bene cognovi, cognovit quiſque vagator; ;- 

. Non male diſcebant pueri explorare trementes 
In matutina infortunia fronte diei; 


Illi lætitià riſerunt ſepeque ficta, 


Atque j jocos pueri riſcrunt, nam ille renebat 
Maulto ; 
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| Full well the buſy whiſper circling round, 
Convey'd che diſmal tid ings when he frown'd 1 
Yet he was kind, or if ſevere in aught, 


The love he bore to learning was in fault; 


The village all declar'd how much he knew; 


1: "Twas certain he could write, and cypher too: 
: ; Lands he could meaſure, terms and tides gs; oY 
And even the ftory ran that he could guage: WE 
In arguing too, the parſon own'd his Kill, - k 
For even though vanquiſh'd, he could argue fill; 
While words of learned ſtrength, andthund? mg! ſound, ; 
Amaz'd the gazing ruſtics rang d around, | 
And full they gaz'd, and full the wonder grew, 
| That one ſmall head could carry all he knew. 
But paſt is all his fame. The very ſpot 
Where ny 6 a time he add 1s forgot. 


| Near yonder thorn, that lifts its bead on high, | 


Where once the ſign-poſt caught the paſſing eye, 
Low lies thathouſe where nut-brown draughts _—_— 
4 Ye by or ng _— and ling toil retir d, 


3 Where 
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Multos; perque ſcholam volitantia murmura multa 
Et frons contracta i iram predixere futuram: : 


Ille fait clemens, aut re fi auſterus i in ulla, EN 


Magnus amor culpandus, quem ille ſcientia habebat. 


8 Doctrinæ quanthm tenuit, cognovit et omnis 


Villa; fuit numeris, quod ſeriberet, atque peritus 


= Certum; metiretur agros, prædiceret zſtus 


Ponti, fama fuit quoque, menſor et ille cadorum; 


= Artem cognovit diſceptandoque ſacerdos 


Y Quamvis victus, adhuc nam diſceptaret et ine; 


| Cum multo ſonitu, ſtupefactos, dum ardua verba 
Ordine ſpectantes poſitos fecere colonos; 

: Sunt magis attoniti, magis aſpexere et agreſtes, 
7 Quod caput hoc parvum portaret quæ omnia novit. 


; Aſt omnis ſua fama peracta eſt. Qui locus ipſe 


= Seepe triumphavit quondam, obliviſcitur idem. 


Juxta iſtam ſpinam, culmen que > attolli in altum, 
: Allexit qua prætereuntia lumina Ggnum, 


Qua 3 Jacet iſta domus, zythum inſpiravit et illic 


Fuſcum, ecce intravere labor, qua cana ſenectus, 
Perlætus, verſati homines in rebus et orbis, 


Aſpectu ſolemni, tunc zythoque novella 
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Imagination fondly ſtoops to trace 


The white- walb'd wall, che nicely ſanded floor, 
” The varniſh'd clock that click'd behind the door; ; 
The cheſt contriv'd a double debt to pay, 
A bed by night, a cheſt of drawers by day; 5 
The pictures plac' a for ornament and uſe, 
The twelve good rules, the royal game of gooſe ; ; 
5 The hearth, except when winter chill'd the day, 
With aſpin boughs, and flowers and fennel gay, 55 
While broken rea-cups, wiſely kept for bew, 


Vain tranſitory ſplendor! could not all 


Reprieve the tott'ring manſion from 1 its fall 1 


Thicher no more the peaſant ſhall repair, 


To ſweet oblivion of his daily care ; ; 


Where village ſtateſmen talk'd with looks profound, 


And news much older than hk ale went round. 


. 


The parlour ſplendors of chat feſtive place; 3 


Rang'd o'er the chimney, gliſten'd i in a row. 


Obſcure 1 it inks, nor ſhall it more impart 


An hour” s importance to the poor man's heart; ; 


No more the barer news, the barber's tale, 


No more the wood-man's ballad ſhall prevail 


Mens blande explorans inveſtigare reclinat 

Feſtive ſedis pompam rriclinii 1 inanem; 

| Arque album murum, nitidum pavimentum et arena, 

Quæ, reſonat portam poſt, remque indixerat horam 
Fucatam, munus factam perſolvere ciſtam 

Duplex, nocte fuit lectum, quoque ciſta dieque; 

Effigics ornatu, atque utilitate locatæ 


| Regius et ludus, cum normis anſeris ine 


Atque quodecimis; niſi cum \ bruma aſpera ſolem 

Algebat, foculus cum ramis, atque nigella 
Floribus ornatus, dum pocula fracta manebant 
Conſultd aſpectu, . in ordine frontem 2 1 
| Splendebant poſita exa co. : 
„ Præteriens! ! ſervare cadentia mœnia lapſu 
Omnia non potlent ? ? labi a obſcura ridentur, 
2 Solamen læto cordi non pauperis horæ 


Rurſus prebebit, vadet non amplius illuc 
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Nam magis antique, in Iztam turbamque locutæ. 


Orbis gloria vana 


Agreſtis reminiſci non curaſque diei; 


Agricola, tonſoris, vel narratio rurſus, 
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No mere the ſmith his duſky brow ſhall clear, 


Relax his pond'rous ſtrength, and lean to hear; 
The hoſt himſelf 1 no longer ſhall be found 
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5 Careful to fee the mantling bliſs go round; 


Nor the coy maid, half willing to be peſt 
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Shall kiſs the cup to paſs it to the reſt. 
Ves! let the rich deride, the proud alan, 
. Theſe ſimple bleflings of the lowly train, 
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To me more dear, congenial to my hear t. 


N One native charm, than all the gloſs of art ; - 


” Spontaneous j joys, where Nature has 1 its play, 
The foul adopts, and « owns their firſt-born foray : 
: Lightly they frolic o er the vacant mind, 

- Unenvy'd, unmoleſted, unconfin'd : 


But the long pomp, the midnight maſquerade, 


With all the freaks of wanton wealth array d, 
In theſe, ere triflers half their wiſh obtain, 


The coiling pleaſure ſickens into pain; * 


And, even while faſhion” s brighteſt arts decoy, 5 
The heart diſtruſting aſks, if this be) joy ? 5 
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Ye friends to truth, ye ſtateſmen who 3 


F he rich man's joys encreaſe, the poor 8 decay, 
is 


3 
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IIc i iterum Bett, vim 1 magnam audire reponet 
Seſe curvando; cautus non amplius hoſpes 
Aut ſpectare er erit me zytho ſpumantia pocla; 3. 

8 Semivolens non autem orari ancilla proterva 
Reddere jucundo reliquis pöclo oſcula figet. 

: Imo! mens faſtidiat atque ſuperba, locuples 
Contemnat ſincera humilis benedicta catervæ; 
Charior eſt cordi mihi, vel quoque dulcior, omni 
Quam fulgore artis nature fingula forma * 

: Qua natura valet, ſpontanea gaudia, ſimplex. 

: Innatum i imperiumque animus cognoſcit, adoptat; ; 
15 Delectant mentem vacuam ſed leniter illa 


Ac imperturbata, immunia, inania rriltis 


Invidie ; pomp mediz at ſaltatio noctis 


bh Long, que fortuna dedir laſcivaque dona, 
; Illis ante tenent nugaces vota ſuorum, 
Vertitur i in triſtem mœrorem feſſa voluptas; * 
Ac, etiam alliciunt, dum artis clariſſima ata, 
N Suſpectum quærit pectus, ſit fi ita voluptas: ? 


8 Magni, qui ſpectate, boni virtutis amici, 


Divitis augmentum, ſed pauperis atque ruinam, 


| Lætitiæ, eſt vobis, terre, ſecernere, diſtat, 


Magnifice 
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Tis yours to judge, how whe the limits ſtand | 


Between a ſplendid and an happy land; 
Proud ſwells the tide with loads of freighted ore, 


And ſhouting Folly bails them from her ſhore ; * 


. Hoards, even beyond the miſer's wiſh abound, 

And rich men flock from all the world around. 

Vet count our * gains, | | This wealth i is but a name 
That leaves our uſeful product ſtill the ſame. 

Not ſo the loſs. 'The man of wealth and pride, 
Takes up a ſpace that many poor ſupply” a 

Space for his lake, his park's extended bounds, 73 
; Space for his horſes, equipage and hounds ; > 
The robe that wraps his limbs! in ſilken loch, 
0 Has robb'd the neighbouring fields of half their growth, 5 


His ſeat, where olitary ſ ports are ſeen, oy 


Indignant ſpurns the cottage from the green; 


Around the world each needful product flies, 
For all the luxuries the world ſupplies. 
While thus the land adorn'd for pleaſure all, 
1 In barren ſplendor feebly waits the fall. 


As ſome fair female unadorn'd and plain, 


Secure to pleaſe while youth confirms her re gn, 
| lights 
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. Magnific long, A ebe, quam terra beata. 


Auro repletis elatus navibus amnis | 
Atque ſalutat eas clamoſa inſania ripis; ; 
Exundant cheſauri etiam ultra votaque avari ; 
Conveniunt homines omni mundoque potentes. 

Sed quæſtus numerate. Eft iſta opulentia nomen 
Tantdm, quæ lucrumque relinqui ſorte i in exdem. 
oY Sed non fic damnum. Locuples, auroque ſuperbus, : 
Occupat hanc ſedem, multos que pavit egentes; 

Pro ſtagno ſpatium, camporum limite longo, 


Pompi, et equis ſpatium, canibus ſpatiumque citatis; 


Artus quæ involvit molles ſua ſerica veſtis, 

5 Dimidio fructu campos ſpoliavir corum; 

Nobilis ipſa a qua gaudia ſola videntur, 

Expulit indignans humilem caſulamque vireto; 
Dum bonaper mund um ſparguntur commoda quæque, 
= Omni luxuria magnus quam ſupplet et orbis. ; 

Terra voluprati fic dum ſeponitur, 0 omnis 8 


: Infirma expectat Rerili Iplendore 1 ruinam. 


Ut ſimplex, quedam ornata et non, femina pulchra, 
. Dum regnum affirmat ſecura placere, Juventus, 
Conducta, 
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Slights every borrow'd charm that ares ſupplies 
Nor ſhares with art the triumph of her eyes; 
But when thoſe e charms are paſt, for charms are frail, 
When time advances, and when lovers fail, 

She then ſhines forth, ſolicitous to bleſs, 


In all the olaring impotence of dreſs ; | 


Thus fares the land, by luxury betray a, 
| In nature's ſimpleſt charms at firſt array. d. 


But verging to decline, its {plendors riſe, 


Its viſtas ſtrike, its palaces ſurpriſe; Y 


While, ſcourg'd by famine from the ſmiling land, 


| T he mournful peaſant leads his humble band ; | 


And while he links, without one arm to fave, 


The country blooms—a garden and a grave. 


Where then, . ab! 1 where mall poverty y reſide, 
To ſcape the preſſure of contiguous pride! ? 

If to ſome common's fenceleſs limits ſtray . 

He drives his flock to pick the ſcanty blade, 
Thoſe fenceleſs fields the ſons of wealth divide, 


And even the bare-worn common is deny d. 


1 
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Condo; ornatus præbet quz delpicit i 
Ornamenta, oculi fruitur non arte triumphs. 


Fugerit ut forma, terns non rma manebit, 
Venerit ut, fidi, feſtinans tempus, amantes 
Deficiant, quando cupiens benedicere fulget 


Tunc omni veſtitus debilitate nitenti. 


= Sic ſitus eft mundi, luxu victuſque nocenti, 


Formoſus primò naturæ ſimplice veſte, 


Ad caſum properans, majeſtas undique ſurgit, 


Saltus jucundi, nitida atque palatia captant; 


Eſurie oppreſſus, lth tellure domumque 
In luctu triſti ſubmiſſam ducit agreſtis; 


Dum perit, atque fine uno ſe ſervare lacerto, 


hs, 


Rus floret—felix hortus, meeſtumque ſepulcrum, 


0 ubi, paupertas humilis foa tecta techn, 
Preſſuram ſevam vicini evadere faſtus ? 


Errantes fi communem ſine finibus agrum 


Pelleret ille greges parcum decerpere gramen, E 


Iſtos diviſit locuples fine ſepibus agros, 


Communis campuſque negatur gramine nudus. 
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To pamper luxury, and thin mankind; 


To ſee each joy the ſons of pleaſure know, 


; Extorted from his fellow-creature' s WOC. 


There the pale artiſt plies the fickly trade; 
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Sweet as the primroſe peeps beneath the thorn; 
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If to the city ſped—What waits him there? 


T o ſee profuſion that he muſt not ſhare; 


T o ſee ten thouſand baneful arts combin d 


Here, while the courtier elitters i in brocade, 


Here, while the proud their long-drawn pomps diſplay 
a here the black gibbet glooms beſide the way. 


T he dome where Pleaſure holds her midnight reign, 


Hark; richly deckt, admits the gorgeous train; 


5 Tumultuous grandeur crouds the blazing ſquare, 


The ratthng chariots claſh, the torches glare. 7 


Sure ſcenes like theſe no troubles ere annoy ! 


Sure theſe denote one univerſal joy ! . © 


Are thele thy ſerious thoughts—Ah, turn thine eyes 5 


Where the poor houſeleſs ſhiv'ring female lies. 


She once, perhaps, in village plenty bleſt, 


Has wept at tales of innocence diſtreſt; 


Her modeſt looks the cottage might adon, 1 
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Gaudia quæ expectant? florentem ſi iret ad urbem, 
IMlic, participet quem non agnoſcere luxum zz 
| Cernere peſtiferas, conjunctas, millia multas 
| Artes, indulgere cibo, | ac evertere mundum * 
Atque videre voluptatis quæ gaudia noſcunt 
Nati, hominum infelici alior um extorta dolore. 
Veſtibus auratis be dum Aulicus atque refulget 
Illic exercetque ægrota negotia pictor; * 
Pallidus ; elati hic pandunt longo ordine pompam, 
Illic} juxta iter obſcurat, nigranſque g gaballus. | 
Per mediam noctem alta domus ſoa regna, voluptas | 
: He qua poſſedit, nitidam hic ornata catervam 
| Admittit ; plateam ſplendor, redeque 8 
Et rhedæ occurrunt. Certè infortunia nulla 
Res tales tolerant ! certe hæc totam omnia monſtrant 
Letitiam! | Sunt hæc jucunda, aut ſeria mentis J 
6 Aſpice qua recubat trepidans, et fæmina pauper, 
Intecta. N Ina olim forſan, quels villa, potita 
Præbuit, innocuæ, afflictæ deflevit et illa 
Rumorem; ornaret caſulam facieſque modeſta, 


Ut grata apparet ſpinis ſub primula veris : 


Perdita nunc cunctis; virtus ſua fugit, amici, 


Et 
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Now loſt to all; her friends, her virtue fled, 
Near her betrayer 8 door ſhe lays her head, 20 
And, pinch'd with cold,and ſhrinking from the ſhower, 


With heavy heart deplores that luckleſs hour, 15 
When idly firſt, ambitious of the town, 7 


She leſt her wheel, and robes of country brown, | 


Do thine, ſweet AUBURN, thine, the lovelieſt train; 


Do thy fair tribes participate her Pain Y 


Even now, perhaps, by cold and hunger led, 


5 At proud mens doors they alk a little bread! 1 


Ab, no! To diſtant climes, a a dreary ſcene, | 
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Where half the convex world intrudes between, 
| Through torrid tracts with fainting ſteps they 80s N | 
: Where wild Altama murmurs to their woe. 2 
Far different there from all that charm'd before, 
The various terrors of that horrid ſhore; 3 

Thoſe blazing ſuns that dart a armee, ; 
And fiercely ſhed intolerable day; 3 


Thoſe matted woods where birds forget to ing, 


But ſilent bats in drowſy cluſters clingz 


Thoſe 


VILLA DESERTA. OO 


Ei ponit, propter vixit qua de, ina 
Triſte caput, nimbis contracta, et frigore preſſa, 
Infelicem horam deplorat i pectore mœeſto, pb 


Urbis pellacis primd ambitioſaque i inepte 


Cdm fuſcas veſtes, gyrgillum et rure reliquit. 


An tua participer, Villa 0 funvith ima, turba 
Luctum? et Jam eſurie forſan, nunc frigore ducta, 


Pauca hominis quærit portam in fragmenta ſuperbi! 


8 non—horrendis viſu, regionibus iſtis 
Longinquis convexi magna intervenit orbis 


Qua pars, per tractus vadunt cum greflibus uſtos 


Feſſis, qua Altamus rapidus ſua murmura mittit 


| Mexrori. Hzc diverſa ante hic quæ lumina cunctis 


Delectaverunt, terrores littoris iſti 
Horribilis varü, immittit ſol lumina recta 


Qui ardens, vix dirs tolerandos fudit et æſtus; 


Omittuntque quibus, ſylve, cantare volucres 


5 Spiſſæ, ſed veſpertilio manet ordine denſo 


Mutaque; 


APES ů ne 


r 
rer 
— — . — 
7 r. enn 


33 THE DESERTED VILLAGE. 

Thoſe pois'nous fields with rank luxuriance crown'd, 
Where the dark ſcorpion gathers death around - 
Where at each ſtep the ſtranger fears to wake 
| T he rattling errors of the vengeful ſnake; 
Where crouching tigers wait their hapleſs prey, 
And ſavage men more murd” rous {till than they; 
While oft in whirls the mad tornado flies, 5 
Mingling the ravag'd landſcape with the kies. 
Far different theſe from every former ſcene, 

The cooling brook, the graſſy veſted green, 
The breezy covert of the warbling grove, 


That only ſhelter'd thefts of harmleſs love. 


Good Heaven! what forrows gloom'd that parting — R 

That call'd them from their native walks away ; ; 

When the poor exiles, every pleaſure paſt, 

Hung round the bowers, and fondly look d their laſt, 

And took a long farewell, and wiſh'd i in vain 

For ſeats like cheſe beyond the weſtern main pi 

And ſhud@'ring ſtill to face the diſtant deep, 

Return'd and wept, and ſtill return'd to weep. 

The good old fire, the firſt prepar'd to g by 

To new-found worlds, and wept for other's woe; 
But 


Mutaque; luxuria virulenta acri arva redundant 
: Colligit et mortem rapidam qua ſcorpio nigra; ; 
Hic quà, quoque gradu peregrinus rats terret 
Campis, terrores crepitantes vindicis anguis ; p54 
Qui ſuccumbentes expectant prædam et eorum 
Tygres, crudelis cert&que voracior illis 
Vir, dum ſæpe typhon vehementi turbine volvit | 
7 Direptum campum miſcens et culmine cell, : 
Apparent viſu longe diverſa priori 
Refrigerans rivus, qua pulchrum gramine pratum, 
Umbræ completæ ſaltus reſonantis et auris, 


Quæ tantum protectæ furta inſontis a amoris. 


| Ah—diſcedentem moeſta infortunia lucem 

Que rrſtayerunt, que abduxit tramite eorum 
8 Nativo; extorres humiles cum quaque peracta 
Letitia, e extremo viſu, umbris atque potiti 
Herebant, dixere Vale, ac in tempora longa, 
F cuſtrd optaverunt ſedes trans littora tales 

i Heſperia et, longs pontum atque videre crementes, 
Lumina flere retroque dederunt terque quarerque, 
At pater ipſe ſenex imprimis ſe ire paravit, 


Ad mundum peregrinum, aliena et triſtia ſlevit; 
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But for himſelf, in conſcious virtue brave, 
He only wiſh'd for worlds beyond the grave. | 
His lovely daughter, lovelier in her tears, | 
The fond companion of his helpleſs years, 
. 5 5 Silent went next, neglectful of her charms, 1 
i And left a lover's for her father's arms. 


With louder plaints the mother ſpoke her woes, 


And bleſt the cot where every pleaſure roſe 15 


And kift her thoughtleſs babes with many a tear, 


©. 
{rs NM 


And claſpt them cloſe, in ſorrow doubly dear; pp 
Whilſt her fond huſband ſtrove to lend relief, AE} £ 


In all the filent manlineſs of grief. | 
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WW 


O, luxury! thou curſt by heaven's decree, 
How ill chang'd are chings like theſe for thee ! 
5 How do thy potions with inſidious joy, 
Diffuſe their pleaſures only to deſtroy ! +5 
: Kingdoms by thee, to ſickly e grown, 


Boaſt of a florid vigour, not their own. 


At every draught more large and large they grow, 
| A bloated maſs of rank unwieldy woes 
Till ſapp'd cheir ſtrength, and every part unſound, 
Down, down they fink, and {pr cad a a ruin round. 


Even 
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Ille fuit conſtans rectã virtute, ſepulcrum 
Tantdm ultra meeſtum, voluit cœleſtia regna. 
Filia formoſa, in lacrymis formoſior illa, 
Indulgens ſocia, et defeſſit tatis, inermis, 
Proxima conſequitur, præſtantis neſcia forme, 
Liquit amatoris chari illa et brachia, patris. 
Multo cum queſtu mater luctuſque locuta eſt 
Anxia, qui, caſulæ et benedixit, quæque voluptas; ; 
Inceſſit, lacrymis natis atque oſcula j junxit 
Dilectis multis, illos amplexa dolore 
Ardens; ; conatus pectus mulcereque conjux 


Indulgens, omni tacito in mœrore virili. 


| Luxuries | decreto tu maledicta verendo 
an. mutantur pro te quam talia prave * 


Leticia cum quam infidiosa, gaudia vana, 


Difandunt luxus cantim conſumere cunctos 955 


Nam per te augentur ſplendorem regna cadentem, 


Jactant florentem vim, quæ non pertinet illos; "I 


Majori regna hec majorelibidine creſcunt, 
Trifſtitize infolitzque afflictæ turgida moles; ; 
Dum pars quæque cadit, tabeſcit vis quoque bana, 


Deſidunt, pereunt, ſpargunt circum illa ruinam. 


8 : Nunc 
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Even now the devaſtation is begun, 
And half the buſineſs of deſtruction done 
Even now, methinks, as pond'ring here I ſtand, 


1 ſee the rural virtues leave the land. 


Down where yon anchoring veſſel 1 the fail 
That 1dly waiting flaps with every gale, : 
Downward they move, a melancholy band, „ 

| Paſs from the ſhore, and darken all the ſtrand. 


Contented toil, and hoſpitable care, 5 


And kind connubial tenderneſs, are there; 


And piety with wiſhes placd above, 


And ſteady loyalty, and faithful love. 


And thou, ſweet Poetry, thou lovelieſt maid, 


Still firſt to fly where ſenſual j Joys invade; ; 


Unfit in theſe degen' rate times of ſhame, oy 


To catch the heart, or ſtrike for honeſt fame; 


Dear charming nymph, neglected and decry'd, 


My ſhame i in crouds, my ſolitary pride. 


Thou ſource of all my bliſs, and all my woe, 


That found'ſt me poor at firſt, and keep ſt me ſos 3 


T hou guide, by which the nobler arts excel, 
Thou nurſe of every virtue, fare thee well, 
Fareuel, 
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| Nunc etiam triſtis ſed devaſtatio cæpit, 


8 Luxurid turpi pars depopulatur et orbis; 
Jam nunc ad meditandum, ut conſto, relinquere terras 
Illic virtureſqus videntur, ſentio, agreſtes. 

| Qua figit ventis navem anchora vela daturam 

Ventilat, ignave remanens quæ flamine quoque, 


Remigiis ſubigunt navem illi, meceſta caterva, 


Obſcurant oram totam i, et littore vadunt. 


Contentuſque labor, comitans et cura benigna, 

i Sunt illic, manſueta et, connubialis amorque; 
: Cum precibus pietas, quæ alto figuntur olympo, 
Atque fidelis amor, regi et fiducia firma; 4 

Tu dulcis, tu formoſiſima virgo, Poeſis, | 
Mollia qua invadunt, decedere, gaudia, prima, 
1 Criminis hac turpis pervers ætate, nefandi, 
TE Haud apta oblectare, aut famam quærere honeſtam; 5 
ö Neglecta, et ſuavis, chara et Tu, nympha, relieta, 
i In turbas infamia, ſumma ſuperbia ſoliz 

Tu cunt luctus, Tu proſperitatis origo, 

Tu me inveniſti, ſervaſti forte in cadem 

Heu miſerum; per quam dux tu ars clariflima preeftar, | 


Tu Dea, virtutis cunctæ, iluſtriſque, valeto. 
Vox 
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4 THE DESERTBD VILLAGE, 


| Farewel, and O! where er thy voice be try' d, 


On Torno's cliffs, or Pambamarca* 8 ide, 


Whether where equinoctial fervours glow, oo 


Or winter wraps the polar world ; in ſnow, 


Still let thy voice, prevailing over time, 


Redreſs the rigours of th inclement clime ; 


Aid lighted truth, with thy perſuaſive ſtrain 5 
Teach erring man to ſpurn the rage of gain; 
Teach him, that ſtates of native ſtrength poſleſt 


Though very poor, may ill be very bleſt; 


5 That trade 8 proud empire haſtes to Gift decay, : 


As ocean ſweeps the labour'd mole away 3 i 


While ſelf- dependent power can time defy, 


As rocks reſiſt the billows and the ſky. 


VILLA DESERTA. „ | 
vox tua qua auditur dulcis, tu, Muſa, valeto, „ 


8 


: Vel Pambermarcam, vel Torn: i in culmina montis, 
| Seu qua « candeſcunt fervores noctibus æquis, 

| | 
: Obtegit excelſa aut mundum nix multa polarem, 2 
vox tamen exuperet ſuavis fugiens tua tempus, 5 | 
Diminuatque inclementis dum auræ al] PETS, ; 

Spretum perſuaſoque tuo cum carmine verum ; 
Deceptos homines rabiem quoque temnere e lucri, 
Inſtrue, nativum, monſtra lis, regna vigorem 
Quæque tenent, valdè, quamvis fint indiga, fauſta; J 
Imperium celerem properat mercedis ita altum 
Molem operoſam ut deſtruit oceanuſque, ruinam ; $- 
Dum fibi confidens rempuſque potentia ſr pernat, 


Fluctibus ut t ponti rupes, ventiſque reſiſtant. 
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8 Whoſe n limbs have borne bim te to your door, : 
Whoſe days are dwindled to the ſhorteſt ſpan, | 
Oh! give relief, and Heaven will bleſs 1 Jpur ſtore. 
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Theſe tatter'd cloaths my poverty beſpeak, 
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- Theſe hoary locks proclaim my lengthen'd years 3 ; 


> rr 


on 


= And many a farrow 1 in my grief. worn check 
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n Has been the channel to a flood of tears. 


| Yon houſe, erected on the riſing ground, 


With tempting aſpect drew me from my rod; 
: For Plenty there a reſidence has found, 
And grandeur a magnificent abode. ph 
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MENDICI SUPPLICATIO. 


P. AUP ERI 8 atque ſenis moeſti miſcreſce dolorum, | 


Adduxere domum ſua membra trementia veſtram, 


Nam finem miſera uſque extremum vita propinquat, 


Oh 5 Præbe auxilium ! ! Dominus gazaſque beabit. 


Hzc panpertatem monftrant velamina ſit, 
Canum productos iſtud caput indicat annos; FAY 
Attritã multi cum mceſtu fronteque ſulci, 


Pro fluvio fuerant lacrymarum ſemita triſtis. 


Illa ſuper collem domus ædificata ſuperba, 


Alpectu allexit me feſſum tramite recto; : 


— 


Namque illie replero habitavit copia cornu, 


Luxuria invenit ledem laſciva ſuperbam, 
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% THE BEGGAR? PETITION. 
i Hard 18 the fate of the infirm and poor! 
There, as I crav'd a morſel of their bread, 
A pamper'd menial drove me from the door 


To ſeek a ſhelrer i in an > humbler ſhed. 


ON 1! take me to your hoſpitable dome; i 
15 Keen blows the wind, and. piercing is the cold! ! 
Short | 1s my paſſage to the friendly tomb, 
Fer I am, poor and miſerably old. 


Should I reveal the ſources of my ich, 
bl; ſoft humanity c er touch'd your breaſt, 
* our hands would not withhold the kind lie, 


And tears of f Pity would not be repreſt. 


Heaven ſends misfortunes 3 ; why ſhould we repine? 
Tis Heaven has brought me to the ſtate you ſee; 3 


And your condition may be ſoon like mine, 


The child of Sorrow. and of Miſery. 


— 


A litle farm v was my ae lot, | 
Then, like the lark, I ſprightly hail'd the morn; { 
But ah oppreſſion foro d me from my cot, | 
My carte . and ee was my corn. 5 
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11 MEN D * 8 PP L CAT 10 >... ys 
Perdurunveſt farum infirmi, vel pauperis, ine, 
| Infelix ! panis dum parvula fruſta rogarem, 
Perpaſtus: famulus pepulit me limine egentetn 


Inferiora caſæ, miſerum me! quærere tecta. 


2 precor * 1 jejunum me accipe veltro; ; 
Eft frigus penetrans, et ventus ſufflat acute | 
| Eft brevis ad tumulum mortis mea ſemita amicum; 


5 Nam ſum pauper homo, languenſque gravantibusa anuis, 


| Principium luctus fatalis fi tibi narrem, 
5 Unquam, fi afficeret pettus clementia mitis, 
1 Non retinere manus CRE tua dona e 


in nos meœremus! J Deus infortunia miſit + 

Attulit infauſtoque ſtaru me rector Olympi; ; 

Sit ſimiliſque meæ tua ſors nunc ampla, repente, 
Nam ſum riſtitie ſoboles moẽſtique doloris. 

| 

| Parvus fundus erat mea portio ſola paterna, 5 
Mane ſalutavi perlztus tunc, ut alauda ; 
Heu ſed ! ! me pepulit caſulã ſcelerata tyrannis, 
Heu periere reges, percuſſe uredine ariftz. / 


Cara 


„% THE BEGGAR's PETITION. 
My daughter, once e the comfort of my age, 
Lur'd by a villain from her native home, 


Is caſt abandon'd on the world's wide dase, 
And doom i in ſcanty poverty d to roam. | 


| My tender wiſe, 1 ſoother of my care! 1 
Struck with ſad anguiſh at the ſtern decree, 8 
Fell, ling ring fell, a victim to deſpair, 


. And left che world to wretchedneſs and r me. 


Pity the forrows of a poor old man, 
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Whoſe trembling limbs have borne him to your door, 
Whoſe days are dwindled to the ſhorteſt ſpan, | 


: Oh! ! give relief, and Heaven will bleſs your { ſtore. 
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Cara ſenectutis ſolamen filia quondam, 
Illa domo quodam nativa allecta ſceleſto, 
per latum lacrymans mundum deſerta vagatur, 


* 


5 Anguſtam paupertatem et perferre coacta. 


Participare meam conjux tenera anxia curam, 
Decreto triſti percuſſa angore ſevero, i 
Paulatim periit, periit pia victima luctus, 


Arumnz, mihi mee reliquit et orbem. 


Pauperis atque ſenis merſti miſereſce dolorum, 
Adduxere domum ſua membra trementia veſtram, 
N: am finem miſera uſe que extremum vita propinquat, 


Oh! præbe auxilium, Dominus gazaſque beabit. 
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